
EZM100

Technické změny vyhrazeny.

Elektronická 
časová relé

Vaše spolehlivé řešení pro 
automatizaci a časové spínání
Vstupte do světa inovace s naší novou řadou elektronických 
časových relé. Navržené s ohledem na vaše potřeby 
a s důrazem na spolehlivost a výkon, tyto relé jsou vaším 
klíčem k efektivnímu řízení času a automatizaci procesů, 
ať už jste v domácnosti, ve výrobě nebo v průmyslovém 
prostředí.

Ovládněte čas podle vašich potřeb
Naše časová relé jsou navržena s ohledem na širokou 
škálu aplikací, ať už potřebujete ovládat zpožděné sepnutí, 
zpožděné rozepnutí, testování nouzového osvětlení 
nebo kombinaci těchto funkcí a mnoho dalšího. S čtyřmi 
variantami relé máte možnost vybrat si přesně to, 
co potřebujete.

EZD100: Zpožděné sepnutí
Ideální pro aplikace, kde je vyžadováno zpoždění  
při sepnutí elektrického obvodu, například pro postupné 
spínání osvětlení nebo větracích systémů.

EZF100: Zpožděné rozepnutí
Umožňuje nastavit časové zpoždění při vypnutí elektrického 
obvodu, což je užitečné například pro řízení čerpání vody 
nebo ventilace.

EZL100: Testování nouzového osvětlení
Navrženo pro testování funkčnosti nouzového osvětlení, 
zajišťuje bezpečnost a dodržení předpisů týkajících 
se nouzového osvětlení v budovách.

EZM100: Multifunkční časové relé
Kombinuje všechny výše uvedené funkce a nabízí ještě širší 
možnosti nastavení pro různé aplikace. Od domácností 
po průmyslové provozy, EZM100 je flexibilním řešením  
pro vaše potřeby.

Odpovídají nejvyšším standardům
Věříme v kvalitu a bezpečnost našich výrobků. 
Proto splňujeme nejvyšší elektrotechnické normy a předpisy. 
Vaše spokojenost a bezpečnost jsou pro nás prioritou.

Výhody
- Napájecí napětí 12 až 230 V AC/DC (EZM100)
- Široký rozsah časování od 50 ms až do100 h
- Nízká spotřeba 1,5 W
-  Bezpotenciálový přepínací kontakt  

2 000 VA / 250 V AC

Normy
-  ČSN EN 61812-1 Časová relé pro průmyslové 

a domovní užití 
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Technické změny vyhrazeny.

EZD100 EZF100 EZL100 EZM100

Popis Časové relé se zpožděným 
sepnutím

Časové relé 
se zpožděným 
rozepnutím

Časové relé pro testování 
nouzového osvětlení Časové relé multifunkční 

Typ funkce E R Ws E, R, Ws, Wa, Es, Wu, Bp
Časový rozsah 50 ms až 100 h 50 ms až 100 h 10 až 180 min 50 ms až 100 h
Pracovní napětí 24 - 240 V AC/DC 24 - 240 V AC/DC  230 V AC 12 - 240 V AC/DC
Výstupní kontakt 1 přepínací 1 přepínací 1 přepínací 1 přepínací

Max. zatížení kontaktu 8 A / 250 V AC  
(2 000 VA)

8 A / 250 V AC  
(2 000 VA)

pro spínání 5 A / 250 
V AC (1 250 VA) pro 
vypínání  
10 A / 250 V AC (2 500 VA)

8 A / 250 V AC  
(2 000 VA)

Funkce
Zpožděné zapnutí řízené 
napětím (E) X X

Zpožděné zapnutí 
při zapnutí ovládacího 
kontaktu (Es)

X

Zpožděné vypnutí 
po rozepnutí ovládacího 
kontaktu (R)

X X

Zpožděné vypnutí řízené 
napětím (Wu) X

Zpožděné vypnutí 
při zapnutí ovládacího 
kontaktu (Ws)

X

Symetrické blikání řízené 
napětím (Bp) X

Zpožděné vypnutí 
při rozepnutí ovládacího 
kontaktu bez prodloužení 
(Wa)

X

Testování nouzového 
osvětlení (Ws) X

Vlastnosti se vstupem  
pro kontakt

Integrované spouštěcí 
(testovací) tlačítko

se vstupem  
pro kontakt

Technické parametry
Pracovní napětí 24 - 240 V AC/DC 24 - 240 V AC/DC 230 V AC 12 - 240 V AC/DC
Spotřeba 4 VA (1,5 W) 4 VA (1,5 W) 2 VA (1 W) 4 VA (1,5 W)
Pracovní frekvenci 50 až 60 Hz 50 až 60 Hz 50 až 60 Hz 50 až 60 Hz
Mechanická životnost 20 x 106 cyklů 20 x 106 cyklů 30 x 106 cyklů 20 x 106 cyklů
Elektrická životnost  
(při odporové zátěži) 2 x 105 cyklů 2 x 105 cyklů 105 cyklů 2 x 105 cyklů

Frekvence spínání Max. 6 / min.  
(1 000 VA odporová zátěž)

Max. 6 / min.  
(1 000 VA odporová zátěž)

Max. 6 / min. (1 000 
VA odporová zátěž)

Jmenovité impulzní napětí 4 kV
Kategorie přepětí III III III III
Provozní teploty -25 až +55°C -25 až +55°C -25 až +55°C -25 až +55°C

Připojení plný vodič max. 1 x 4 mm2 max. 1 x 4 mm2 max. 1 x 4 mm2 max. 1 x 4 mm2

 slaněný vodič max. 2 x 2,5 mm2 max. 2 x 2,5 mm2 max. 2 x 2,5 mm2 max. 2 x 2,5 mm2

2

Elektronická časová relé
Produktové informace



6L
E

00
94

13
A

EZF100
Off-delay time relay 24-240V AC/DC

EZF100

Zeitrelais Abfallverzögert, 1 Wechsler

Off-delay time relay, 1 changeover

Relais temporisé à la mise hors tension, 1
inverseur

Relè temporizzato alla diseccitazione, 1
contatto in scambio
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais (gelb)

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches

Funktion

Das Gerät ermöglicht das Ausschalten des
Stromflusses nach einer eingestellten Zeit.
Die Ausschaltzeit beginnt, wenn der Steu-
erkontakt geöffnet wird.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

Funktionsbeschreibung

Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2 anschließen und

verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs wer-
den nur dann wirksam, wenn diese
im spannungslosen Zustand vor-
genommen werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50 ms bis 100 h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel:
Benötigte Verzögerungszeit = 8 min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzögerungs-
zeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Gelbe LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 24 ... 240 V
Versorgungsspannungsgrenze -15% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspannung 4 kV
Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0.5 bis 2.5 mm2

/ 2 x 0.5 bis 1.5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2.5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0.01% / °C
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17.5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: supply voltage or delay status
indicator (green)

2 LED R: output relay status indicator
(yellow)

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment

Function

The device allows the current flow to be
switched off after a set time. The time delay
begins when the control contact is opened.

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

Functional description

Switch-off delay with control contact (R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

t <t
t <t

LED U/t
U

S
R

Fig. 1: Switch-off delay with control contact

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

High voltage can damage the re-
lay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes only take ef-
fect when made in the de-ener-
gized state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a fine adjust-

ment

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest
setting value

Highest
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Display of time elapsing

Yellow LED on
R on/off

Status of the output relay

Technical data

Supply voltage 24 ... 240 V 
Supply voltage limit -15% ... +10%
Rated consumption 4 VA (1.5 W)
Rated frequency 50 ... 60 Hz
Recovery time 100 ms
Drop out voltage >30% of the min.

rated supply voltage
Output circuit (1 change-over contact)
Rated voltage 250 V ~
Switching capacity 2000 VA (8A/250V ~)
Fuse protection 8A fast acting
Service life
Mechanical 20 x 106 operations
Electrical 2 x 105 operations

At 1000 VA resistive load
Switching frequency max. 6/min at

1000 VA resistive load
(according to IEC 60947-5-1)

Overvoltage category III
(according to IEC 60664-1)

Rated surge voltage 4 kV
Insulation testing voltage 1680 V
Duty cycle 100%
Connecting terminal cross-sections
With conductor
sleeve

1 x 0.5 to 2.5 mm2

/2 x 0.5 to 1.5 mm2

Without conductor
sleeve

1 x 4 mm2

Without conductor
sleeve (flexible)

2 x 2.5 mm2

Accuracy
Basic accuracy ±1% of maximum scale

value
Adjustment accuracy <5% of maximum scale

value
Repeat accuracy <0.5% or ± 5 ms
Temperature influence ≤0.01% / °C
Environmental conditions
Operating temperature -25 ... +5°C
Storage/transport temperature -25 ... +7°C
Relative humidity 15% ... 85%

(according to IEC 60721-3-3 Class 3K3)
Pollution degree 2

(according to IEC 60664-1)
Degree of protection IP20
Dimensions 17.5 x 87 x 65 mm
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EZD100
On-delay time relay 24-240V AC/DC

EZD100

Zeitrelais Einschaltverzögert, 1 Wechsler

On-delay time relay, 1 changeover

Relais temporisé à la mise sous tension, 1
inverseur

Relè temporizzato all'eccitazione, 1 contat-
to in scambio
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.
Diese Anleitung ist Bestandteil des Pro-
duktes und muss beim Endkunden ver-
bleiben.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais (gelb)

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches

Funktion

Das Gerät ermöglicht eine Verzögerung des
Stromflusses durch das Schließen elektri-
scher Kontakte. Die Verzögerungszeit be-
ginnt, wenn eine Eingangsspannung an das
Gerät angelegt wird.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

Funktionsbeschreibung

Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2 anschließen und

verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs wer-
den nur dann wirksam, wenn diese
im spannungslosen Zustand vor-
genommen werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel:
Benötigte Verzögerungszeit = 8 min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Gelbe LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 24 ... 240 V
Versorgungsspannungsgrenze -15% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5W)
Nennfrequenz 48 ... 63 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

Schalthäufigkeit max. 6/min bei
1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)

Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspannung 4 kV
Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0.5 bis 2.5 mm2

/ 2 x 0.5 bis 1.5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2.5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0.01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17.5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.
These instructions are an integral com-
ponent of the product and must be re-
tained by the end user.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: supply voltage or the delay
status indicator (green)

2 LED R: output relay status indicator
(yellow)

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment

Function

The device allows to control the activation
of a circuit by delaying the initiation of cur-
rent flow. The delay time begins when an
input voltage is applied to the device.
Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

Functional description

Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Fig. 2.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes only take ef-
fect when made in the de-ener-
gized state.

The setting range is between 50ms and
100h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest
setting value

Highest
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Display of time elapsing

LED display Meaning

Yellow LED R
on/off

Status of the output relay

Technical data

Supply voltage 24 ... 240 V
Supply voltage limit -15% ... +10%
Rated consumption 4 VA (1.5 W)
Rated frequency 48 ... 63 Hz
Recovery time 100 ms
Drop out voltage >30% of the min

supply voltage
Output circuit (1 potential-free change-over
contact)
Rated voltage 250 V ~
Switching capacity 2000 VA (8 A/250 V ~)
Fuse protection 8 A fast acting
Service life
Mechanical 20 x 106 operations
Electrical 2 x 105 operations

at 1000 VA resistive load
Switching frequency max. 6/min at 1000 VA

resistive load (according to IEC 60947-5-1)
Overvoltage category III

(according to IEC 60664-1)
Rated surge voltage 4 kV
Insulation testing voltage 1680 V
Duty cycle 100%
Connecting terminal cross-sections
With conductor sleeve 1 x 0.5 to 2.5 mm2

/2 x 0.5 to 1.5 mm2

Without conductor sleeve 1 x 4 mm2

Without conductor sleeve (flexible) 2 x 2.5 mm2

Accuracy
Basic accuracy ±1% of maximum scale value
Adjustment
accuracy

<5% of maximum scale value

Repeat accuracy <0.5% or ± 5 ms
Temperature influence ≤0.01% / °C
Environmental conditions
Operating temperature -25 ... +55°C
Storage/transport temperature -25 ... +70°C
Relative humidity 15% ... 85%

(according to IEC 60721-3-3 Class 3K3)
Pollution degree 2 (according to IEC 60664-1)
Degree of protection IP20
Dimensions 17.5 x 87 x 65 mm
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EZD100
On-delay time relay 24-240V AC/DC

EZD100

Zeitrelais Einschaltverzögert, 1 Wechsler

On-delay time relay, 1 changeover

Relais temporisé à la mise sous tension, 1
inverseur

Relè temporizzato all'eccitazione, 1 contat-
to in scambio
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.
Diese Anleitung ist Bestandteil des Pro-
duktes und muss beim Endkunden ver-
bleiben.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais (gelb)

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches

Funktion

Das Gerät ermöglicht eine Verzögerung des
Stromflusses durch das Schließen elektri-
scher Kontakte. Die Verzögerungszeit be-
ginnt, wenn eine Eingangsspannung an das
Gerät angelegt wird.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

Funktionsbeschreibung

Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2 anschließen und

verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs wer-
den nur dann wirksam, wenn diese
im spannungslosen Zustand vor-
genommen werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel:
Benötigte Verzögerungszeit = 8 min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Gelbe LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 24 ... 240 V
Versorgungsspannungsgrenze -15% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5W)
Nennfrequenz 48 ... 63 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

Schalthäufigkeit max. 6/min bei
1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)

Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspannung 4 kV
Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0.5 bis 2.5 mm2

/ 2 x 0.5 bis 1.5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2.5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0.01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17.5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.
These instructions are an integral com-
ponent of the product and must be re-
tained by the end user.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: supply voltage or the delay
status indicator (green)

2 LED R: output relay status indicator
(yellow)

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment

Function

The device allows to control the activation
of a circuit by delaying the initiation of cur-
rent flow. The delay time begins when an
input voltage is applied to the device.
Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

Functional description

Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Fig. 2.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes only take ef-
fect when made in the de-ener-
gized state.

The setting range is between 50ms and
100h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest
setting value

Highest
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Display of time elapsing

LED display Meaning

Yellow LED R
on/off

Status of the output relay

Technical data

Supply voltage 24 ... 240 V
Supply voltage limit -15% ... +10%
Rated consumption 4 VA (1.5 W)
Rated frequency 48 ... 63 Hz
Recovery time 100 ms
Drop out voltage >30% of the min

supply voltage
Output circuit (1 potential-free change-over
contact)
Rated voltage 250 V ~
Switching capacity 2000 VA (8 A/250 V ~)
Fuse protection 8 A fast acting
Service life
Mechanical 20 x 106 operations
Electrical 2 x 105 operations

at 1000 VA resistive load
Switching frequency max. 6/min at 1000 VA

resistive load (according to IEC 60947-5-1)
Overvoltage category III

(according to IEC 60664-1)
Rated surge voltage 4 kV
Insulation testing voltage 1680 V
Duty cycle 100%
Connecting terminal cross-sections
With conductor sleeve 1 x 0.5 to 2.5 mm2

/2 x 0.5 to 1.5 mm2

Without conductor sleeve 1 x 4 mm2

Without conductor sleeve (flexible) 2 x 2.5 mm2

Accuracy
Basic accuracy ±1% of maximum scale value
Adjustment
accuracy

<5% of maximum scale value

Repeat accuracy <0.5% or ± 5 ms
Temperature influence ≤0.01% / °C
Environmental conditions
Operating temperature -25 ... +55°C
Storage/transport temperature -25 ... +70°C
Relative humidity 15% ... 85%

(according to IEC 60721-3-3 Class 3K3)
Pollution degree 2 (according to IEC 60664-1)
Degree of protection IP20
Dimensions 17.5 x 87 x 65 mm
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On-delay time relay 24-240V AC/DC

EZD100

Zeitrelais Einschaltverzögert, 1 Wechsler

On-delay time relay, 1 changeover

Relais temporisé à la mise sous tension, 1
inverseur

Relè temporizzato all'eccitazione, 1 contat-
to in scambio
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.
Diese Anleitung ist Bestandteil des Pro-
duktes und muss beim Endkunden ver-
bleiben.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais (gelb)

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches

Funktion

Das Gerät ermöglicht eine Verzögerung des
Stromflusses durch das Schließen elektri-
scher Kontakte. Die Verzögerungszeit be-
ginnt, wenn eine Eingangsspannung an das
Gerät angelegt wird.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

Funktionsbeschreibung

Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2 anschließen und

verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs wer-
den nur dann wirksam, wenn diese
im spannungslosen Zustand vor-
genommen werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel:
Benötigte Verzögerungszeit = 8 min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Gelbe LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 24 ... 240 V
Versorgungsspannungsgrenze -15% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5W)
Nennfrequenz 48 ... 63 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

Schalthäufigkeit max. 6/min bei
1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)

Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspannung 4 kV
Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0.5 bis 2.5 mm2

/ 2 x 0.5 bis 1.5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2.5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0.01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17.5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.
These instructions are an integral com-
ponent of the product and must be re-
tained by the end user.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: supply voltage or the delay
status indicator (green)

2 LED R: output relay status indicator
(yellow)

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment

Function

The device allows to control the activation
of a circuit by delaying the initiation of cur-
rent flow. The delay time begins when an
input voltage is applied to the device.
Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

Functional description

Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Fig. 2.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes only take ef-
fect when made in the de-ener-
gized state.

The setting range is between 50ms and
100h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest
setting value

Highest
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Display of time elapsing

LED display Meaning

Yellow LED R
on/off

Status of the output relay

Technical data

Supply voltage 24 ... 240 V
Supply voltage limit -15% ... +10%
Rated consumption 4 VA (1.5 W)
Rated frequency 48 ... 63 Hz
Recovery time 100 ms
Drop out voltage >30% of the min

supply voltage
Output circuit (1 potential-free change-over
contact)
Rated voltage 250 V ~
Switching capacity 2000 VA (8 A/250 V ~)
Fuse protection 8 A fast acting
Service life
Mechanical 20 x 106 operations
Electrical 2 x 105 operations

at 1000 VA resistive load
Switching frequency max. 6/min at 1000 VA

resistive load (according to IEC 60947-5-1)
Overvoltage category III

(according to IEC 60664-1)
Rated surge voltage 4 kV
Insulation testing voltage 1680 V
Duty cycle 100%
Connecting terminal cross-sections
With conductor sleeve 1 x 0.5 to 2.5 mm2

/2 x 0.5 to 1.5 mm2

Without conductor sleeve 1 x 4 mm2

Without conductor sleeve (flexible) 2 x 2.5 mm2

Accuracy
Basic accuracy ±1% of maximum scale value
Adjustment
accuracy

<5% of maximum scale value

Repeat accuracy <0.5% or ± 5 ms
Temperature influence ≤0.01% / °C
Environmental conditions
Operating temperature -25 ... +55°C
Storage/transport temperature -25 ... +70°C
Relative humidity 15% ... 85%

(according to IEC 60721-3-3 Class 3K3)
Pollution degree 2 (according to IEC 60664-1)
Degree of protection IP20
Dimensions 17.5 x 87 x 65 mm
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Off-delay time relay 24-240V AC/DC

EZF100

Zeitrelais Abfallverzögert, 1 Wechsler

Off-delay time relay, 1 changeover

Relais temporisé à la mise hors tension, 1
inverseur

Relè temporizzato alla diseccitazione, 1
contatto in scambio

1

2

3

4

01

0.05 .2
.4

.6

.8

U/t

15

1

A1 B1

1s 10s
1m
10m

1h
10h100h

R

EZF100

A2

16 18

A1 B1

15

A2 16 18

A1
R

15

16 18

U
(+)

(-)

A2

S

02 ~

t <t
t <t

LED U/t
U

S
R

 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais (gelb)

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches

Funktion

Das Gerät ermöglicht das Ausschalten des
Stromflusses nach einer eingestellten Zeit.
Die Ausschaltzeit beginnt, wenn der Steu-
erkontakt geöffnet wird.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

Funktionsbeschreibung

Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2 anschließen und

verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs wer-
den nur dann wirksam, wenn diese
im spannungslosen Zustand vor-
genommen werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50 ms bis 100 h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel:
Benötigte Verzögerungszeit = 8 min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzögerungs-
zeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Gelbe LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 24 ... 240 V
Versorgungsspannungsgrenze -15% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspannung 4 kV
Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0.5 bis 2.5 mm2

/ 2 x 0.5 bis 1.5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2.5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0.01% / °C
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17.5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: supply voltage or delay status
indicator (green)

2 LED R: output relay status indicator
(yellow)

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment

Function

The device allows the current flow to be
switched off after a set time. The time delay
begins when the control contact is opened.

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

Functional description

Switch-off delay with control contact (R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

t <t
t <t

LED U/t
U

S
R

Fig. 1: Switch-off delay with control contact

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

High voltage can damage the re-
lay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes only take ef-
fect when made in the de-ener-
gized state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a fine adjust-

ment

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest
setting value

Highest
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Display of time elapsing

Yellow LED on
R on/off

Status of the output relay

Technical data

Supply voltage 24 ... 240 V 
Supply voltage limit -15% ... +10%
Rated consumption 4 VA (1.5 W)
Rated frequency 50 ... 60 Hz
Recovery time 100 ms
Drop out voltage >30% of the min.

rated supply voltage
Output circuit (1 change-over contact)
Rated voltage 250 V ~
Switching capacity 2000 VA (8A/250V ~)
Fuse protection 8A fast acting
Service life
Mechanical 20 x 106 operations
Electrical 2 x 105 operations

At 1000 VA resistive load
Switching frequency max. 6/min at

1000 VA resistive load
(according to IEC 60947-5-1)

Overvoltage category III
(according to IEC 60664-1)

Rated surge voltage 4 kV
Insulation testing voltage 1680 V
Duty cycle 100%
Connecting terminal cross-sections
With conductor
sleeve

1 x 0.5 to 2.5 mm2

/2 x 0.5 to 1.5 mm2

Without conductor
sleeve

1 x 4 mm2

Without conductor
sleeve (flexible)

2 x 2.5 mm2

Accuracy
Basic accuracy ±1% of maximum scale

value
Adjustment accuracy <5% of maximum scale

value
Repeat accuracy <0.5% or ± 5 ms
Temperature influence ≤0.01% / °C
Environmental conditions
Operating temperature -25 ... +5°C
Storage/transport temperature -25 ... +7°C
Relative humidity 15% ... 85%

(according to IEC 60721-3-3 Class 3K3)
Pollution degree 2

(according to IEC 60664-1)
Degree of protection IP20
Dimensions 17.5 x 87 x 65 mm
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EZF100
Off-delay time relay 24-240V AC/DC

EZF100

Zeitrelais Abfallverzögert, 1 Wechsler

Off-delay time relay, 1 changeover

Relais temporisé à la mise hors tension, 1
inverseur

Relè temporizzato alla diseccitazione, 1
contatto in scambio
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais (gelb)

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches

Funktion

Das Gerät ermöglicht das Ausschalten des
Stromflusses nach einer eingestellten Zeit.
Die Ausschaltzeit beginnt, wenn der Steu-
erkontakt geöffnet wird.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

Funktionsbeschreibung

Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2 anschließen und

verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs wer-
den nur dann wirksam, wenn diese
im spannungslosen Zustand vor-
genommen werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50 ms bis 100 h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel:
Benötigte Verzögerungszeit = 8 min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzögerungs-
zeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Gelbe LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 24 ... 240 V
Versorgungsspannungsgrenze -15% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspannung 4 kV
Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0.5 bis 2.5 mm2

/ 2 x 0.5 bis 1.5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2.5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0.01% / °C
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17.5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: supply voltage or delay status
indicator (green)

2 LED R: output relay status indicator
(yellow)

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment

Function

The device allows the current flow to be
switched off after a set time. The time delay
begins when the control contact is opened.

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

Functional description

Switch-off delay with control contact (R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

t <t
t <t

LED U/t
U

S
R

Fig. 1: Switch-off delay with control contact

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

High voltage can damage the re-
lay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes only take ef-
fect when made in the de-ener-
gized state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a fine adjust-

ment

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest
setting value

Highest
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Display of time elapsing

Yellow LED on
R on/off

Status of the output relay

Technical data

Supply voltage 24 ... 240 V 
Supply voltage limit -15% ... +10%
Rated consumption 4 VA (1.5 W)
Rated frequency 50 ... 60 Hz
Recovery time 100 ms
Drop out voltage >30% of the min.

rated supply voltage
Output circuit (1 change-over contact)
Rated voltage 250 V ~
Switching capacity 2000 VA (8A/250V ~)
Fuse protection 8A fast acting
Service life
Mechanical 20 x 106 operations
Electrical 2 x 105 operations

At 1000 VA resistive load
Switching frequency max. 6/min at

1000 VA resistive load
(according to IEC 60947-5-1)

Overvoltage category III
(according to IEC 60664-1)

Rated surge voltage 4 kV
Insulation testing voltage 1680 V
Duty cycle 100%
Connecting terminal cross-sections
With conductor
sleeve

1 x 0.5 to 2.5 mm2

/2 x 0.5 to 1.5 mm2

Without conductor
sleeve

1 x 4 mm2

Without conductor
sleeve (flexible)

2 x 2.5 mm2

Accuracy
Basic accuracy ±1% of maximum scale

value
Adjustment accuracy <5% of maximum scale

value
Repeat accuracy <0.5% or ± 5 ms
Temperature influence ≤0.01% / °C
Environmental conditions
Operating temperature -25 ... +5°C
Storage/transport temperature -25 ... +7°C
Relative humidity 15% ... 85%

(according to IEC 60721-3-3 Class 3K3)
Pollution degree 2

(according to IEC 60664-1)
Degree of protection IP20
Dimensions 17.5 x 87 x 65 mm
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EZL100
Time relay, emergency light test 230 V AC

EZL100

Zeitrelais Notlichttest, 1 Wechsler

Time relay, emergency light test, 1 chan-
ge-over

Relais temporisé pour test d’éclairage de 
secours, 1 inverseur

Relè regolatore di impulsi, 1 contatto in 
scambio, 1 modulo

1

2

3

4

01

t t

LED U/t
U

S
R

 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Einstellbarer Zeitendbereich
4 Testtaste

Funktion

Das Gerät dient zum Test von Notbeleuch-
tungen. Durch den eingebauten Potenzio-
meter lässt sich die Verzögerungszeit be-
stimmen. Die 2 Status LED's geben Aus-
kunft über die Versorgungsspannung (U/t)
und den Zustand des Ausgangsrelais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– für Notbeleuchtungsanlagen nach DIN
VDE 0108-100

Funktionsbeschreibung

Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Betätigen der integrierten Testtaste zieht
das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet),
trennt dadurch die Notlichter von der Versor-
gungsspannung und die eingestellte Zeit t be-
ginnt zu laufen (grüne LED U/t blinkt). Nach Ab-
lauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet) fällt das
Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet nicht) und
die Notlichter liegen wieder an der Versorgungs-
spannung. Die Testtaste kann während des Zeit-
ablaufes beliebig oft betätigt werden. Durch ei-
nen langen Tastendruck (>2s) kann die laufende
Zeit abgebrochen werden (grüne LED U/t blinkt
schnell), und ein weiterer Zyklus kann gestartet
werden.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 3/4 anschließen

und verdrahten.
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R

Bild 1: Elektrischer Anschluß - Direkte
Ansteuerung der Notlichter (I < 10A)

L
N
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18 N

16

L

16 18

L

R

Bild 2: Elektrischer Anschluß - Ansteuerung der
Notlichter über Schaltschütz (I > 10A)

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs wer-
den nur dann wirksam, wenn diese
im spannungslosen Zustand vor-
genommen werden.

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

l Potenziometer auf den benötigten Zeit-
bereich einstellen.

l Testtaste betätigen.
Notlichter sind von der Versorgungs-
spannung getrennt.

l Testtaste länger als 2 Sekunden betäti-
gen, um laufende Zeit abzubrechen.

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t an Versorgungsspannung liegt an
Grüne LED U/t blinkt Anzeige des Zeitablaufs
Grüne LED U/t blinkt
schnell

Anzeige Abbruch des Zeitab-
laufs

Gelbe LED R an/aus Stellung des Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 230 V ~
Versorgungsspannungsgrenze -15% ... +10%
Nennverbrauch 2 VA (1,0 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 500 ms
Abfallspannung >30% der

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung NO 1250 VA (5 A/250 V~)

Schaltleistung NC 2500 VA (10 A/250 V~)
Absicherung 10 A flink
Einschaltspitzenstrom (20ms) 80 A
Lebensdauer
Mechanisch 30 x 106 Schaltspiele
Elektrisch
Ohmische Last 105 Schaltspiele

bei 10A 250 V~
Glühlampenlast 80 000 Schaltspiele

bei 1000 W 250 V~
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspannung 4 kV
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse
Ohne Aderendhülse (flexibel)

1 x 4 mm2

2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±5%
Wiederholgenauigkeit <2%
Temperatureinfluss ≤1%
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2,
im eingebautem Zustand 3 (nach IEC 600664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Supply voltage or the delay
status indicator (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Settable time end range
4 Test button

Function

The device is used to test emergency light-
ing. The integrated potentiometer allows
definition of the delay time. The 2 Status
LEDs provide information on the supply
voltage (U/t) and the status of the output
relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– for emergency lighting systems accord-
ing to DIN VDE 0108-100

Functional description

The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Pressing the integrated test button causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up),
which disconnects the emergency lamps from
the supply voltage and the set time t begins to
elapse (green LED U/t flashes). After the time
periodthas elapsed (green LED U/t lights up),
the output relay drops out (yellow LED does not
light up) and the emergency lamps are recon-
nected to the supply voltage. The test button
can be pressed as desired while the time is run-
ning. A long button-press (>2 s) causes an in-
terruption of the elapsing time (green LED U/t
flashes rapidly), and a further cycle can be start-
ed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 3/4.
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Fig. 1: Electrical connection - Direct activation
of the emergency lamps (l < 10 A)
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Fig. 2: Electrical connection - activation of
the emergency lamps via switching
contactor (I > 10A)

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes only take ef-
fect when made in the de-ener-
gized state.

l Set potentiometer to the required time
range.

l Press the test button.
Emergency lamps are disconnected
from the supply voltage.

l Press the test button for longer than 2
seconds to interrupt the elapsing time.

LED display Meaning

Green LED U/t on Supply voltage applied
Green LED U/t flash-
es

Display of time elapsing

Green LED U/t flash-
es rapidly

Displays the end of elapsing
time

Yellow LED R on/off Status of theoutput relay

Technical data

Supply voltage 230 V ~
Supply voltage limit -15% ... +10%
Rated consumption 2 VA (1.0 W)
Rated frequency 50 ... 60 Hz
Recovery time 500 ms
Drop out voltage >30% of the supply voltage
Output circuit (1 potential-free change-over
contact)
Rated voltage 250 V ~
Switching capacity NO 1250 VA (5 A/250 V~)
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Zeitrelais Notlichttest, 1 Wechsler

Time relay, emergency light test, 1 chan-
ge-over
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Einstellbarer Zeitendbereich
4 Testtaste

Funktion

Das Gerät dient zum Test von Notbeleuch-
tungen. Durch den eingebauten Potenzio-
meter lässt sich die Verzögerungszeit be-
stimmen. Die 2 Status LED's geben Aus-
kunft über die Versorgungsspannung (U/t)
und den Zustand des Ausgangsrelais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– für Notbeleuchtungsanlagen nach DIN
VDE 0108-100

Funktionsbeschreibung

Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Betätigen der integrierten Testtaste zieht
das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet),
trennt dadurch die Notlichter von der Versor-
gungsspannung und die eingestellte Zeit t be-
ginnt zu laufen (grüne LED U/t blinkt). Nach Ab-
lauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet) fällt das
Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet nicht) und
die Notlichter liegen wieder an der Versorgungs-
spannung. Die Testtaste kann während des Zeit-
ablaufes beliebig oft betätigt werden. Durch ei-
nen langen Tastendruck (>2s) kann die laufende
Zeit abgebrochen werden (grüne LED U/t blinkt
schnell), und ein weiterer Zyklus kann gestartet
werden.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 3/4 anschließen

und verdrahten.
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Bild 1: Elektrischer Anschluß - Direkte
Ansteuerung der Notlichter (I < 10A)
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Bild 2: Elektrischer Anschluß - Ansteuerung der
Notlichter über Schaltschütz (I > 10A)

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs wer-
den nur dann wirksam, wenn diese
im spannungslosen Zustand vor-
genommen werden.

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

l Potenziometer auf den benötigten Zeit-
bereich einstellen.

l Testtaste betätigen.
Notlichter sind von der Versorgungs-
spannung getrennt.

l Testtaste länger als 2 Sekunden betäti-
gen, um laufende Zeit abzubrechen.

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t an Versorgungsspannung liegt an
Grüne LED U/t blinkt Anzeige des Zeitablaufs
Grüne LED U/t blinkt
schnell

Anzeige Abbruch des Zeitab-
laufs

Gelbe LED R an/aus Stellung des Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 230 V ~
Versorgungsspannungsgrenze -15% ... +10%
Nennverbrauch 2 VA (1,0 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 500 ms
Abfallspannung >30% der

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung NO 1250 VA (5 A/250 V~)

Schaltleistung NC 2500 VA (10 A/250 V~)
Absicherung 10 A flink
Einschaltspitzenstrom (20ms) 80 A
Lebensdauer
Mechanisch 30 x 106 Schaltspiele
Elektrisch
Ohmische Last 105 Schaltspiele

bei 10A 250 V~
Glühlampenlast 80 000 Schaltspiele

bei 1000 W 250 V~
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspannung 4 kV
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse
Ohne Aderendhülse (flexibel)

1 x 4 mm2

2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±5%
Wiederholgenauigkeit <2%
Temperatureinfluss ≤1%
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2,
im eingebautem Zustand 3 (nach IEC 600664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Supply voltage or the delay
status indicator (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Settable time end range
4 Test button

Function

The device is used to test emergency light-
ing. The integrated potentiometer allows
definition of the delay time. The 2 Status
LEDs provide information on the supply
voltage (U/t) and the status of the output
relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– for emergency lighting systems accord-
ing to DIN VDE 0108-100

Functional description

The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Pressing the integrated test button causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up),
which disconnects the emergency lamps from
the supply voltage and the set time t begins to
elapse (green LED U/t flashes). After the time
periodthas elapsed (green LED U/t lights up),
the output relay drops out (yellow LED does not
light up) and the emergency lamps are recon-
nected to the supply voltage. The test button
can be pressed as desired while the time is run-
ning. A long button-press (>2 s) causes an in-
terruption of the elapsing time (green LED U/t
flashes rapidly), and a further cycle can be start-
ed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 3/4.
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Fig. 1: Electrical connection - Direct activation
of the emergency lamps (l < 10 A)
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Fig. 2: Electrical connection - activation of
the emergency lamps via switching
contactor (I > 10A)

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes only take ef-
fect when made in the de-ener-
gized state.

l Set potentiometer to the required time
range.

l Press the test button.
Emergency lamps are disconnected
from the supply voltage.

l Press the test button for longer than 2
seconds to interrupt the elapsing time.

LED display Meaning

Green LED U/t on Supply voltage applied
Green LED U/t flash-
es

Display of time elapsing

Green LED U/t flash-
es rapidly

Displays the end of elapsing
time

Yellow LED R on/off Status of theoutput relay

Technical data

Supply voltage 230 V ~
Supply voltage limit -15% ... +10%
Rated consumption 2 VA (1.0 W)
Rated frequency 50 ... 60 Hz
Recovery time 500 ms
Drop out voltage >30% of the supply voltage
Output circuit (1 potential-free change-over
contact)
Rated voltage 250 V ~
Switching capacity NO 1250 VA (5 A/250 V~)
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Einstellbarer Zeitendbereich
4 Testtaste

Funktion

Das Gerät dient zum Test von Notbeleuch-
tungen. Durch den eingebauten Potenzio-
meter lässt sich die Verzögerungszeit be-
stimmen. Die 2 Status LED's geben Aus-
kunft über die Versorgungsspannung (U/t)
und den Zustand des Ausgangsrelais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– für Notbeleuchtungsanlagen nach DIN
VDE 0108-100

Funktionsbeschreibung

Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Betätigen der integrierten Testtaste zieht
das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet),
trennt dadurch die Notlichter von der Versor-
gungsspannung und die eingestellte Zeit t be-
ginnt zu laufen (grüne LED U/t blinkt). Nach Ab-
lauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet) fällt das
Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet nicht) und
die Notlichter liegen wieder an der Versorgungs-
spannung. Die Testtaste kann während des Zeit-
ablaufes beliebig oft betätigt werden. Durch ei-
nen langen Tastendruck (>2s) kann die laufende
Zeit abgebrochen werden (grüne LED U/t blinkt
schnell), und ein weiterer Zyklus kann gestartet
werden.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 3/4 anschließen

und verdrahten.
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Bild 1: Elektrischer Anschluß - Direkte
Ansteuerung der Notlichter (I < 10A)
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Bild 2: Elektrischer Anschluß - Ansteuerung der
Notlichter über Schaltschütz (I > 10A)

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs wer-
den nur dann wirksam, wenn diese
im spannungslosen Zustand vor-
genommen werden.

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

l Potenziometer auf den benötigten Zeit-
bereich einstellen.

l Testtaste betätigen.
Notlichter sind von der Versorgungs-
spannung getrennt.

l Testtaste länger als 2 Sekunden betäti-
gen, um laufende Zeit abzubrechen.

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t an Versorgungsspannung liegt an
Grüne LED U/t blinkt Anzeige des Zeitablaufs
Grüne LED U/t blinkt
schnell

Anzeige Abbruch des Zeitab-
laufs

Gelbe LED R an/aus Stellung des Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 230 V ~
Versorgungsspannungsgrenze -15% ... +10%
Nennverbrauch 2 VA (1,0 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 500 ms
Abfallspannung >30% der

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung NO 1250 VA (5 A/250 V~)

Schaltleistung NC 2500 VA (10 A/250 V~)
Absicherung 10 A flink
Einschaltspitzenstrom (20ms) 80 A
Lebensdauer
Mechanisch 30 x 106 Schaltspiele
Elektrisch
Ohmische Last 105 Schaltspiele

bei 10A 250 V~
Glühlampenlast 80 000 Schaltspiele

bei 1000 W 250 V~
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspannung 4 kV
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse
Ohne Aderendhülse (flexibel)

1 x 4 mm2

2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±5%
Wiederholgenauigkeit <2%
Temperatureinfluss ≤1%
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2,
im eingebautem Zustand 3 (nach IEC 600664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Supply voltage or the delay
status indicator (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Settable time end range
4 Test button

Function

The device is used to test emergency light-
ing. The integrated potentiometer allows
definition of the delay time. The 2 Status
LEDs provide information on the supply
voltage (U/t) and the status of the output
relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– for emergency lighting systems accord-
ing to DIN VDE 0108-100

Functional description

The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Pressing the integrated test button causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up),
which disconnects the emergency lamps from
the supply voltage and the set time t begins to
elapse (green LED U/t flashes). After the time
periodthas elapsed (green LED U/t lights up),
the output relay drops out (yellow LED does not
light up) and the emergency lamps are recon-
nected to the supply voltage. The test button
can be pressed as desired while the time is run-
ning. A long button-press (>2 s) causes an in-
terruption of the elapsing time (green LED U/t
flashes rapidly), and a further cycle can be start-
ed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 3/4.
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Fig. 1: Electrical connection - Direct activation
of the emergency lamps (l < 10 A)
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Fig. 2: Electrical connection - activation of
the emergency lamps via switching
contactor (I > 10A)

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes only take ef-
fect when made in the de-ener-
gized state.

l Set potentiometer to the required time
range.

l Press the test button.
Emergency lamps are disconnected
from the supply voltage.

l Press the test button for longer than 2
seconds to interrupt the elapsing time.

LED display Meaning

Green LED U/t on Supply voltage applied
Green LED U/t flash-
es

Display of time elapsing

Green LED U/t flash-
es rapidly

Displays the end of elapsing
time

Yellow LED R on/off Status of theoutput relay

Technical data

Supply voltage 230 V ~
Supply voltage limit -15% ... +10%
Rated consumption 2 VA (1.0 W)
Rated frequency 50 ... 60 Hz
Recovery time 500 ms
Drop out voltage >30% of the supply voltage
Output circuit (1 potential-free change-over
contact)
Rated voltage 250 V ~
Switching capacity NO 1250 VA (5 A/250 V~)
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Nouzové osvětlení s vlastním 
bateriovým napájením

Technické změny vyhrazeny.

Časové relé se zpožděným sepnutím EZD100
Po přivedení napájecího napětí U se spustí nastavený čas bliká zelená LED U/t (1). Po uplynutí nastavené doby t se zelená 
LED U/t trvale rozsvítí, sepne se výstupní relé R do polohy sepnuto a rozsvítí se žlutá LED (2). Tento stav zůstává  
až do přerušení napájecího napětí. Časové rozsahy lze nastavit pomocí potenciometru (4) a jejich jemné nastavení 
potenciometrem (3), kde se nastavují násobky maximální hodnoty rozsahu.

Časové relé se zpožděným rozepnutím ovládaným kontaktem EZF100
Napájecí napětí U musí být trvale přiváděno do zařízení zelená LED U/t trvale svítí (1).
Sepnutí ovládacího kontaktu S způsobí sepnutí výstupního relé R, rozsvítí se žlutá LED (2). Rozepne-li se ovládací kontakt S, 
začne běžet nastavený čas t a zelená LED U/t začne blikat. Po uplynutí doby t zelená LED U/t bude trvale svítit, výstupní relé 
se rozepne a žlutá LED zhasne. Časové rozsahy lze nastavit pomocí potenciometru (4) a jejich jemné nastavení 
potenciometrem (3), kde se nastavují násobky maximální hodnoty rozsahu.

Časové relé pro testování nouzového osvětlení EZL100
Napájecí napětí U musí být trvale přiváděno do zařízení zelená LED U/t trvale svítí (1).
Stisk integrovaného testovacího tlačítka způsobí sepnutí výstupního relé R, rozsvítí se žlutá LED (2), čímž dojde k odpojení 
nouzového osvětlení od napájecího napětí a začne plynout nastavený čas t a zelená LED U/t začne blikat. Po uplynutí doby t 
zelená LED U/t bude trvale svítit, výstupní relé odpadne a žlutá LED zhasne. Poté bude nouzové osvětlení opět připojeno 
k napájecímu napětí. Během běžícího času lze libovolně stisknout testovací tlačítko. Dlouhým stiskem tlačítka (>2 s) 
se přeruší časování zelená LED U/t bude rychle blikat a je možné opětovně spustit další cyklus.

3

Elektronická časová relé
Produktové informace
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Zeitrelais Multifunktional, 1 Wechsler

Multifunctional time relay, 1 change-over

Relais temporisé multifonction, 1 inverseur

Relè temporizzato multifunzione, 1 contatto
in scambio
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
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Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
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Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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Zeitrelais Multifunktional, 1 Wechsler
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).

1 Hager Electro SAS, BP3, 67215 Obernai Cedex, France

Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
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Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
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Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
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Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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Multifunctional time relay, 1 change-over

Relais temporisé multifonction, 1 inverseur

Relè temporizzato multifunzione, 1 contatto
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
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Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
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Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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Multifunctional time relay, 1 change-over
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
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Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.

Geräteaufbau

1 LED U/t: Anzeige der Versorgungs-
spannung oder des Verzögerungssta-
tus (grün)

2 LED R: Statusanzeige des Ausgangsre-
lais

3 Feineinstellung der Verzögerungszeit
4 Einstellung des Verzögerungsbereiches
5 Funktionsauswahl

Funktion

Das Gerät dient zur Steuerung von Au-
tomatisierungsanwendungen. Die einge-
bauten Potenziometer dienen zur Funkti-
ons-und Zeiteinstellung. Die 2 Status LED's
geben Auskunft über die Versorgungsspan-
nung (U/t) und den Zustand des Ausgangs-
relais (R).

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

– Montage auf Hutschiene nach IEC
60715:2017

– Das Gerät ist für alle zeitversetzte
Schaltvorgänge einsetzbar

Funktionsbeschreibung

Bild 4: Einschaltverzögert (E)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne
LED U/t leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an
(gelbe LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt auf-
recht, bis die Versorgungsspannung unterbro-
chen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, wird die
bereits abgelaufene Zeit gelöscht und
mit dem nächsten Anlegen der Versor-
gungsspannung erneut gestartet.

Bild 5: Einschaltverzögert mit Steuerkontakt
(Es)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S beginnt
die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t
leuchtet) zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe
LED leuchtet). Dieser Zustand bleibt aufrecht, bis
der Steuerkontakt geöffnet wird.

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t geöffnet, wird die bereits ab-
gelaufene Zeit gelöscht und mit dem
nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 6: Rückfallverzögert mit Steuerkontakt
(R)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit
dem Schließen des Steuerkontaktes S zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet). Wird
der Steuerkontakt S geöffnet, beginnt die ein-
gestellte Zeit t zu laufen (grüne LED U/t blinkt).
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Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t leuchtet)
fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED leuchtet
nicht).

Hinweis
Wird der Steuerkontakt vor Ablauf der
Zeit t erneut geschlossen, wird die be-
reits abgelaufene Zeit gelöscht und mit
dem nächsten Zyklus erneut gestartet.

Bild 7: Einschaltwischend spannungsgesteu-
ert (Wu)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
zieht das Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuch-
tet) und die eingestellte Zeit t beginnt zu laufen
(grüne LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t
(grüne LED U/t leuchtet) fällt das Ausgangsre-
lais ab (gelbe LED leuchtet nicht). Dieser Zustand
bleibt aufrecht, bis die Versorgungsspannung
unterbrochen wird.

Hinweis
Wird die Versorgungsspannung vor
Ablauf der Zeit t unterbrochen, fällt das
Ausgangsrelais ab. Die bereits abge-
laufene Zeit wird gelöscht und mit dem
nächsten Anlegen der Versorgungs-
spannung erneut gestartet.

Bild 8: Einschaltwischend mit Steuerkontakt
(Ws)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Mit dem
Schließen des Steuerkontaktes S zieht das Aus-
gangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und die
eingestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED
U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/
t leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Bild 9: Blinker pausebeginnend (Bp)
Mit dem Anlegen der Versorgungsspannung U
beginnt die eingestellte Zeit t zu laufen (grüne
LED U/t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t zieht das
Ausgangsrelais R an (gelbe LED leuchtet) und
die eingestellte Zeit t beginnt erneut zu laufen.
Nach Ablauf der Zeit t fällt das Ausgangsrelais
ab (gelbe LED leuchtet nicht).

Hinweis
Das Ausgangsrelais wird solange im
Verhältnis 1:1 angesteuert, bis die Ver-
sorgungsspannung unterbrochen wird.

Bild 10: Ausschaltwischend mit Steuerkontakt
(Wa)
Die Versorgungsspannung U muss ständig am
Gerät anliegen (grüne LED U/t leuchtet). Das
Schließen des Steuerkontaktes S hat keinen Ein-
fluss auf die Stellung des Ausgangsrelais R. Mit
dem Öffnen des Steuerkontaktes zieht das Aus-
gangsrelais an (gelbe LED leuchtet) und die ein-
gestellte Zeit t beginnt zu laufen (grüne LED U/
t blinkt). Nach Ablauf der Zeit t (grüne LED U/t

leuchtet) fällt das Ausgangsrelais ab (gelbe LED
leuchtet nicht).

Hinweis
Der Steuerkontakt kann während des
Zeitablaufes beliebig geschaltet wer-
den. Ein weiterer Zyklus kann erst ge-
startet werden, wenn der gerade ab-
laufende Zyklus abgeschlossen wurde.

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

Achtung

Beschädigungsgefahr!

Eine hohe Spannung kann das
Relais beschädigen, sodass das
Steuerelement nicht richtig schal-
tet.

l Die Spannung darf nicht über
240V betragen.

l Das Gerät auf der Hutschiene fixieren.
l Das Gerät gemäß Bild 2/3 anschließen

und verdrahten.

Inbetriebnahme

Funktionen einstellen und bedienen

Hinweis
Änderungen des Zeitbereichs und
der Funktion werden nur dann
wirksam, wenn diese im span-
nungslosen Zustand vorgenom-
men werden.

Der Einstellbereich liegt bei 50ms bis 100h.
l Potenziometer 4 auf den benötigten

Zeitbereich einstellen.
l Potenziometer 3 für die Feineinstellung

nutzen.

Beispiel: Benötigte Verzögerungszeit = 8
min.
l Potenziometer 4 auf 10 min einstellen.
l Potenziometer 3 auf 0,8 einstellen.

8 min = 10 min x 0,8

Verzöge-
rungszeit

Einstellbereich

Niedrigster
Einstellwert

Höchster
Einstellwert

1s 50ms 1 s
10s 500ms 10s
1min 3s 1min
10min 30s 10min
1h 3min 1h
10h 30min 10h
100h 5h 100h

LED-ANZEIGE Bedeutung

Grüne LED U/t
an

Versorgungsspannung
liegt an

Grüne LED U/t
blinkt

Anzeige des Zeitablaufs

Grüne LED R
an/aus

Stellung des
Ausgangsrelais

Technische Daten

Versorgungsspannung 12 ... 240 V 
Versorgungsspannungsgrenze -10% ... +10%
Nennverbrauch 4 VA (1,5 W)
Nennfrequenz 50 ... 60 Hz
Wiederbereitschaftszeit 100 ms
Abfallspannung >30% der min.

Versorgungsspannung
Ausgangskreis (1 potenzialfreier Wechsler)
Bemessungsspannung 250 V ~
Schaltleistung 2000 VA (8 A/250 V ~)
Absicherung 8 A flink
Lebensdauer
Mechanisch 20 x 106 Schaltspiele
Elektrisch 2 x 105 Schaltspiele

bei 1000 VA ohmscher Last
Schalthäufigkeit max. 6/min bei

1000 VA ohmscher Last (nach IEC 60947-5-1)
Überspannungskategorie III (nach IEC 60664-1)
Bemessungsstoßspan-
nung

4 kV

Isolationsprüfspannung 1680 V
Einschaltdauer 100%
Anschlussklemmen Querschnitte
Mit Aderendhülse 1 x 0,5 bis 2,5 mm2

/ 2 x 0,5 bis 1,5 mm2

Ohne Aderendhülse 1 x 4 mm2

Ohne Aderendhülse (flexibel) 2 x 2,5 mm2

Genauigkeit
Grundgenauigkeit ±1% vom Skalenendwert
Einstellgenauigkeit <5% vom Skalenendwert
Wiederholgenauigkeit <0,5% oder ± 5 ms
Temperatureinfluss ≤0,01% / °C
Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur -25 ... +55°C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70°C
Relative Luftfeuchtigkeit 15% ... 85%

(nach IEC 60721-3-3 Klasse 3K3)
Verschmutzungsgrad 2 (nach IEC 60664-1)
Schutzart IP20
Abmessungen 17,5 x 87 x 65 mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.

Design and layout of the
device

1 LED U/t: Displays the supply voltage or
the delay status (green)

2 LED R: Status display of the output re-
lay

3 Delay fine adjustment
4 Delay time range adjustment
5 Function selection
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Function

The device is used to control automation
applications. The integrated potentiometers
are used to set the function and time. The
2 Status LEDs provide information on the
supply voltage (U/t) and the status of the
output relay (R).

Correct use

– Mounting on DIN rail according to IEC
60715:2017

– The device can be used for all time-off-
set switching operations

Functional description

Fig. 4: Switch-on delayed (E)
When the supply voltage U is applied, the preset
timetbegins (green LED U/t flashes). After the
time period t has elapsed (green LED U/t illumi-
nated), the output relay R switches into on-posi-
tion (yellow LED lights up). This status remains
until the supply voltage is interrupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time periodthas elapsed, the
time already expired is erased and
restarted when the supply voltage is
applied again.

Fig. 5: Switch-on delayed with control contact
(E)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
set time t to begin (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/
t illuminated), the output relay R switches into
on-position (yellow LED lights up). This status re-
mains until the control contact is opened.

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 6: Switch-off delay with control contact
(R)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up).
If the control contact S is opened, the set time
starts t begins to elapse (green LED U/t flashes).
After the time period t has elapsed (green LED
U/t lights up), the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
If the control contact is opened before
the time period t has elapsed, the time
already expired is erased and restarted
with the next cycle.

Fig. 7: Voltage-controlled switch-on delay
(Wu)
The application of the supply voltage U causes
the output relay R to pick up (yellow LED lights

up) and the set time t begins to elapse (green
LED U/t flashes). After the time period t has
elapsed (green LED U/t lights up), the output re-
lay drops out (yellow LED does not light up). This
status remains until the supply voltage is inter-
rupted.

Note
If the supply voltage is interrupted be-
fore the time period t, the output relay
drops out The time already expired is
erased and restarted when the supply
voltage is applied again.

Fig. 8: Switch-on delay with control contact
(Ws)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
The closing of the control contact S causes the
output relay R to pick up (yellow LED lights up)
and the set time t begins to elapse (green LED
U/t flashes). After the time period t has elapsed
(green LED U/t lights up), the output relay drops
out (yellow LED does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Fig. 9: Flasher pause-starting (Bp)
The application of the supply voltage U causes
the set time t begins (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed, the output re-
lay R picks up (yellow LED lights up) and the set
time t begins to elapse. After the time period t
has elapsed, the output relay drops out (yellow
LED does not light up).

Note
The output relay is activated at a ratio
of 1:1 until the supply voltage is inter-
rupted.

Fig. 10: Switch-off delay with control contact
(Wa)
The supply voltage U must be applied contin-
uously to the device (green LED U/t lights up).
Closing the control contact S has no influence
on the position of the output relay R. Opening
the control contact causes the output relay to
pick up (yellow LED lights up) and the set time
t begins to elapse (green LED U/t flashes). Af-
ter the time period t has elapsed (green LED U/t
lights up), the output relay drops out (yellow LED
does not light up).

Note
The control contact can be switched
as required whilst the time is elaps-
ing. A further cycle can only be started
when the previously elapsed cycle has
been completed.

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Isolate all connection cables
before working on the device
and cover any live parts in the
area!

Attention

Risk of damage!

A high voltage can damage the
relay, so that the control element
does not switch properly.

l The voltage may not exceed
240 V.

l Fix the device on the DIN rail.
l Connect and wire the device according

to Figure 2/3.

Commissioning

Setting and operating functions

Note
Time period changes and the
function only take effect when
made in the de-energised state.

The setting range is between 50 ms and
100 h.
l Set potentiometer 4 to the required time

range.
l Use potentiometer 3 for a precise set-

ting.

Example: Required delay time = 8 min.
l Set potentiometer 4 to 10 min.
l Set potentiometer 3 to 0.8.

8 min = 10 min x 0.8

Time range Adjustment range

Lowest-
setting value

Highest-
setting value

1 s 50 ms 1 s
10 s 500 ms 10 s
1 min 3 s 1 min
10 min 30 s 10 min
1 h 3 min 1 h
10 h 30 min 10 h
100 h 5 h 100 h

LED display Meaning

Green LED U/t
on

Supply voltage applied

Green LED U/t
flashes

Displays the time elaps-
ing

Green LED R
on/off

Position of the-
output relay
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Technické změny vyhrazeny.

Časové relé multifunkční EZM100
Zařízení slouží k ovládání automatizačních aplikací. Integrované potenciometry slouží k nastavení funkce a času. 2 stavové 
LED diody poskytují informace o napájecím napětí (U/t) a stavu výstupního relé (R).

Zpožděné zapnutí řízené napětím (E)
Po přivedení napájecího napětí U začne přednastavený čas, začne blikat zelená 
LED U/t. Po uplynutí doby t zelená LED U/t svítí trvale, výstupní relé R se přepne 
do polohy zapnuto a žlutá LED se rozsvítí. Tento stav zůstává až do přerušení 
napájecího napětí.

Zpožděné zapnutí při zapnutí ovládacího kontaktu (Es) 
Napájecí napětí U musí být trvale přiváděno do zařízení, zelená LED U/t svítí. 
Sepnutí ovládacího kontaktu S způsobí začátek nastaveného času t, zelená LED 
U/t bliká. Po uplynutí doby t, zelená LED U/t se rozsvítí, sepne se výstupní relé R 
do polohy sepnuto a žlutá LED svítí. Tento stav zůstává až do rozepnutí ovládacího 
kontaktu

Zpožděné vypnutí po rozepnutí ovládacího kontaktu (R) 
Napájecí napětí U musí být trvale přiváděno do zařízení, zelená LED U/t svítí. 
Sepnutí ovládacího kontaktu S způsobí sepnutí výstupního relé R a rozsvítí se žlutá 
LED. Rozepne-li se ovládací kontakt S, začne běžet nastavený čas t, zelená LED 
U/t bude blikat. Po uplynutí doby t, zelená LED U/t se rozsvítí a výstupní relé 
odpadne, žlutá LED zhasne.

Zpožděné vypnutí řízené napětím (Wu) 
Přivedením napájecího napětí U se způsobí sepnutí výstupního relé R, rozsvítí 
se žlutá LED a začne plynout nastavený čas t, zelená LED U/t bliká. Po uplynutí 
doby t, zelená LED U/t trvale svítí, výstupní relé se rozepne a žlutá LED zhasne. 
Tento stav zůstává až do přerušení napájecího napětí.

Zpožděné vypnutí při zapnutí ovládacího kontaktu (Ws) 
Napájecí napětí U musí být trvale přiváděno do zařízení, zelená LED U/t svítí. 
Sepnutí ovládacího kontaktu S způsobí sepnutí výstupního relé R, rozsvítí se žlutá 
LED a začne plynout nastavený čas t, zelená LED U/t bliká. Po uplynutí doby t, 
zelená LED U/t svítí a výstupní relé se rozepne, žlutá LED zhasne.

Symetrické blikání řízené napětím (Bp) 
Přivedením napájecího napětí U začne nastavený čas t, bliká zelená LED U/t. 
Po uplynutí doby t sepne výstupní relé R, rozsvítí se žlutá LED a začne plynout 
nastavený čas t. Po uplynutí doby t výstupní relé se rozepne a žlutá LED zhasne. 
Výstupní relé se přepíná v symetrickém časovém intervalu až do přerušení 
napájecího napětí.

Zpožděné vypnutí při rozepnutí ovládacího kontaktu bez prodloužení (Wa) 
Napájecí napětí U musí být trvale přiváděno do zařízení, zelená LED U/t svítí. 
Sepnutí ovládacího kontaktu S nemá žádný vliv na polohu výstupního relé R. 
Rozepnutí ovládacího kontaktu způsobí sepnutí výstupního relé, svítí žlutá LED 
a začne plynout nastavený čas t, zelená LED U/t bliká. Po uplynutí doby t zelená 
LED U/t svítí, výstupní relé se rozepne a žlutá LED zhasne.

1	Zelená LED U/t: Zobrazuje napájecí 
napětí nebo stav zpoždění

2	Žlutá LED R: Zobrazení stavu 
výstupního relé

3	Jemné nastavení času
4	Nastavení časového rozsahu zpoždění
5	Volba funkce
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EZD100

Časové relé se zpožděným sepnutím

Popis Počet mod. Ks/bal. Obj. č.

Časové relé se zpožděným sepnutím (E), 50 ms až 100 h, 1P 8 A, 24-240 V AC/DC 1 1 EZD100

Časové relé se zpožděným rozepnutím

Popis Počet mod. Ks/bal. Obj. č.

Časové relé se zpožděným rozepnutím (R), 50 ms až 100 h, 1P 8 A, 24-240 V AC/DC 1 1 EZF100

EZF100

Časové relé pro testování nouzového osvětlení

Popis Počet mod. Ks/bal. Obj. č.

Časové relé pro testování nouzového osvětlení (Ws), 1P 10 A, 230 V AC 1 1 EZL100

EZL100

Časové relé multifunkční 

Popis Počet mod. Ks/bal. Obj. č.

Časové relé multifunkční (E,R,Ws,Wa,Es,Wu,Bp), 50 ms-100 h, 1P 8 A,  
12-240 V AC/DC 1 1 EZM100

EZM100
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